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J\ VIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, deuxième cham­ 
bre, saisi par le Premier Minis­ 
tre, le 9 novembre 1956, d'une 
demande d'avis sur un projet 
d'arr~té royal relatif à la sup­ 
pression des fractions de franc 
dans la comptabilité des servi­ 
ces du Premier MinistreJ a donné 
le 19 novembre 1956 l'avis 
suivant : 

ADVIES VAN DE RAi1D VAN STi,l.TE. 
-------------------~--------- 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgevingt tweede kamer? de ge 
november 1956 door de Eerste­ 
Minister verzocht hem van advies 
te dienen over een ontwerp van 
koninklijk besluit betreffende het 
verwaarlozen van gedeelten van 
een frank in de comptabiliteit 
der diens ten van de Eerste-lIinister t 
heeft de 1ge november 1.956 het 
volgend advies gegeven : 



II1L. - 2 - L. 5487/2. 

Le projet est dépourvu d'intitulé. Le texte 
ci-après pallierait cette lacune 

IIj~rrôté royal rolatif à la supprossion des fractions 
do franc dans la c cmpt abá Lä té des services du Premier 

j)/Iinistrelf • 

La portée du douxième alinéa ressortirait 
nieux s'il disposait ~ 

"L'ajustement au franc supérieur ou inférieur 
s'opère sur 10 total à payer ou à recevoir". 

Lo rocours au terme "créance!! a,en effot, pour 
inconvénient do s emb.Le r lini ter l'application do la 
disposition aux SOE1Icles qui sont dues aux services du 
Premier Ministre. 
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Het ontwerp heeft geen opschrift. Deze leemte 
kan door de volgende tekst worden aangevuld : 

"Koninklijk besluit betreffende het verwaarlozen van ge­ 
deel ten van een f r ank in de comptabili tei t der diensten 

van de Bers te-rUni ster". 

De s br-e kk.i ng van het tweede lid van artikel 1 
zou beter tot huar recht konen indien het luidde als 
volGt : 

"Afronding tot de fran}{ naar boven of naar 
beneden geschiedt op het gezaDenlijlce te betalen of 
te ontvangen bedrag". 

Het gebruik van de term Ifschuldvordering" 
heeft i08ers dit nadeel, dat het de toepassing van de 
bepaling schijnt te beperken tot do befu~cgen die aan 
de diensten van de Bersto-Uinister zijn verschuldigd. 
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La chambre était composée de De kamer was samengestel d uit 

Messieurs 
de Heren 

: F.LEPAGE, 
• • 

conseiller d'Etat, 
raadshe o r van State" 

président, 
voorzitter, 

G .HOLOY"E, conseillers d !Etat, 
G. VAN BUNNEN, r-aadshe r en van State, 

L.FREDERICQ, assesseurs de la section 
de législation, 

J.LIMPENS, bijzitters van de afdeling 
wetgeving, 

J.CYPRES, greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
le contrôle de IvI.F .LEPAGE. LG 
rapport a été présenté par 
M.G.PIQUET, substitut. 

De overeenstew~ing tussen 
de Franse en de Nederlandse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H.F .. LEPAGE. Het ver­ 
slag vverd ui tgebr2ch t do or de 
H.G.PIQUET, substituut. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

(s.) ~T. CYPRES. (s.) F.LEPAGE, 


